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XXII. Memoir on the Diplomatic Relations between the Courts of Dehli and 
Constantinople in the Sixteenth and Seventeenth Centuries, — By the Chevalier 
Joseph be Hammer, F.M.R.A.S., Oriental Translator to the Emperor of 
Austria, §c. <§r. 

Read January 2, 18S0. 

The first intimation of any intercourse by embassies between the courts 
of Dehli and Constantinople occurs in the reign of Suliman the Lawgiver, 
in the year 1536 ; when Burhan, the son of Sikandar, the king of Dehli, 
sought refuge at the Ottoman Porte from the displeasure of Humayun. 
In Ferdi's excellent history of Sultan Suliman's reign is the following 
account of this event : 

" Burhan Beg, the son of Sikandar, king of Hindustan, ruined by the 
" invasions of the Jagataian armies, fled to the Sublime Porte ; where he 
" was honoured by being allowed to kiss the imperial hand, and was pro- 
" vided with a daily pension of three hundred aspers." 

At the same time, an embassy from the prince of Guzerat appeared at 
the court of Suliman, soliciting aid against the increasing power of Hu- 
mayun Shah. The same Turkish historian mentions it in the following 
words : " The Tartar armies of Humayun, with which he had conquered 
" the greatest part of Hindustan, having also taken possession of the 
" countries of Bahadar Shah, Sultan of Guzerat, this prince sent away 
" his principal ministers, his harem, and his treasure to Medina ; and at the 
" same time despatched an ambassador to Constantinople with presents, who 
" arrived there while the sultan was absent at Adrianople. Besides other 
" precious gifts, he brought a girdle valued at sixty crores of ducats, the 
" crore being an hundred thousand ; or taking the ducat at fifty aspers 
" 30,000,000 aspers. Bahadar Shah having been killed soon after by 
" the Portuguese,* Suliman, pasha of Egypt, sent to the imperial trea- 
" sury three hundred iron chests, deposited at Mecca, and full of ducats 

* Manuel de Faria y Sousa's Portuguese Asia, vol. i., chap. 8, where Bahadar is changed 
into Badiro, and Humayun into Omaun. 
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-" and jewels, the property of Bahadar Shah ; which may, in a great mea- 
" sure, account for the subsequent magnificence of Suiiman's court. Twenty 
■" years afterwards, letters were sent from India to Constantinople by the 
" Turkish captain Saiyad Ali Katibi ; who, after being shipwrecked in the 
" Persian Gulf, proceeded overland to Constantinople, and delivered the 
" letters with which he was entrusted for Suiiman by certain Indian 
" princes." One of these letters is given in the journal of Suiiman's cam- 
paigns ;* and Saiyad Ali Katibi's journey is already well known by the 
notice given of it in the first volume of the Transactions of the Literary 
Society of Bombay, and a translation lately published in the Journal Asia- 
tique of Paris, from the German of Diez. 

During the reigns of the succeeding Sultans until that of Murad TV., 
there is no trace in the Ottoman histories of any intercourse whatever with 
the Indian courts ; till, in the year 1632, the Prince Baisanghar arrived at 
Constantinople. In the annals of Naima, printed at Constantinople in the 
year 1732, this event is fully related as follows : 

" Arrival of Prince Baisanghar. 

" At the end of the year A.H. 1042 (A.D. 1632), came the Indian prince, 
Baisanghar, to rub his forehead on the imperial gate: and at the beginning 
of 1043, he established himself at Scutari. The detail of his history is 
as follows : After Timur's usurpation of the thrones of Iran, Turan, and 
Hindustan, his family continued to reign in those countries ; but, in 
process of time, Iran having been conquered by the Redheads (Kuzul- 
bashls), of the dynasty of the Suffls, and Turan by the Greenheads{ Uzbegs), 
the family of Timur was reduced to the occupation of the throne of Hin- 
dustan alone. Muhammed Baber, the son of Omar Sheikh, resided, as king 
of Hindustan, at Agra. He was succeeded by his son Humayun ; after 
whom, his son Jelaleddin Akbarshah ascended the throne, and ruled 
over Hind, Cabul, Candahar, Dehli, and the other provinces of Hindustan. 
His praises were sung by Sheikh Feizi, the Indian, and Newi Khamoshi. 
Akbar had three sons, Selim, Murad, and Daniel ; the former of whom 
succeeded him under the designation of Jehangir, (Conqueror of the 
world). The princes, Murad, and Daniel (who is called by the Indians 
Danshah),; died after their father; and the whole empire of Hindustan 

* Vide Appendix, No. 1. 
3 2 
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" was thus centered in Shah Jehanglr's hands, whose praises were sung by 
" the poets Urfi Shirazi and Talib Amili , and whose vizier, Khoja Jehan, 
" has been equally celebrated by the poets of his time. Shab Jehanglr was 
" one of the greatest monarchs of the world. He had two sons, the elder 
" Shah Khosru Mirza : and the younger Shah Khurrum Mirza. The king 
" entrusted to the first the government of Agra, and to the second that of 
" Burhanpur ; fixing his own residence at Lahore. Historians, who ex- 
" patiate in the description of Lahore, assure us that it is larger than Con- 
" stantinople -, and praise its lofty palaces, and its handsome and well sup- 
" plied markets. Akbar, during his life-time, had a great predihction for 
" his grandson, Khosru Mirza, the son of Selim, aud nominated him in his 
" last will to the succession. Khosru, elated with such prospects, became 
" an object of hatred to his brother Khurrum ; and even during the life-time 
" of his father, took no pains to conceal the secret wishes of his heart, 
" but rebelled against him. Squandering away the treasures collected at 
" Agra, he assembled a great army and took the field ; but was beaten by 
" the troops of Selim, sent against him, and fled. He reached the borders 
" of the river of Sind called Makran, which is as large as the Nile of 
" Egypt ; but being there overtaken by his pursuers, he was seized, put on 
" a camel, and conveyed to the king's presence. The governor of Burhan- 
" pur sent a message to his father, begging that his rebellious brother might 
" be delivered to him, and secured in prison. Selim in reply, expressed 
" his fears that he would put him to death ; but the prince having pledged 
" his word to the contrary, he consented at length to send him ; and no 
" sooner was he arrived at Burhanpur, than he was put to death by his 
" brother Khurrum, in violation of the pledge he had given ; who then him- 
" self hoisted the standard of rebellion, and collected troops and arms. 
" The inhabitants of Burhanpur, disapproving of this conduct, shut the 
" gates of the town against him ; boasting of their attachment to the Shah, 
" who was at the time absent on an expedition against Cashmlr and Cabul. 
" Khurrum besieged the city for a year. Two principal emirs, faithful to the 
" cause of Selim, defended it bravely ; and the prince, being forced to 
" raise the siege, retired towards Bengal. Having arrived on the banks of 
" the river Sind, he pitched his tents opposite to those of his father, who 
" had arrived with some troops on the other side of the river, which sepa- 
" rated the two armies. They carried on the war for some time; the 
" prince's army opposing the passage of his father's troops. At last Selim, 
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" at the head of the royal arm}', forced the passage of the river with his ele- 
" phants, and gave battle to his son, who was defeated, and fled to Bengal ; 
" from whence, having collected fresh troops, he returned to the siege of 
" Burhanpur. During this time some events took place which would be too 
" long to relate. Finally, a peace between the father and son was brought 
" about by the intervention of some well-intentioned persons, and Shah Selim 
" granted pardon to his son, and conferred upon him a government He died 
" after a reign of thirty years, and Shah Khurrum ascended his father's throne 
" as king of Hindustan, when he assumed the title of Shah Jehan. Soon after, 
" certain persons presuming to advocate the claim of one of the sons of prince 
" Daniel to the crown, the King became incensed against them, and ordered 
" them, five in number, to be put to death. Four of them were killed; but the 
" fifth, Prince Baisanghar, avoiding the snare laid for him, fled into Persia ; 
" from whence (not having been well received there) he came on to Con- 
" stantinople, to seek refuge in the presence of Sultan Murad IV. Not 
" being aware of the ceremonial required in the royal presence, and boast- 
" ing of his lineage and descent, his pride displeased the imperial temper 
" of the Sultan. A sum having been granted him to defray the expenses- 
" of his journey, he distributed it as he came out from the audience, 
" amongst the agas, baltajls, and porters. This having been reported to 
" the imperial ear, he was little regarded on account of this stupidity. He 
" even went so far as to boast, in the Sultan's presence, of his ancestor Taimur, 
" and to allude to him by the title Sakeb Kerani (lord of the auspicious con- 
" junction). He was always followed by a servant, who carried the hide of a 
" hart, and spread it for his master to sit upon. This stupid and uncouth 
" behaviour was the cause that the sultan left off rising on the prince's arrival, 
" and had no desire whatever to see any more of him. The prince continued 
" nevertheless to solicit the aid of an army from the sultan, to seat him on 
" the throne of India. Murad observed in private to his confidant, ' Shah 
" Khurrum has twice sent us envoys with splendid presents, and has in no 
" wise been deficient in demonstrations of sincerity ; but besides this, there 
" is no motive for undergoing the hardships of a long march with a large 
" army into so distant a country : and even were it as easy as it is difficult, 
" we know too well Baisanghar's incapacity ; were he to be established, by 
" assistance, on the throne, it is evident that he would soon be stripped 
" again of his artificial robe of sovereignty, according to the verse: 

" If heaven grants to you the vest, 
" Where is the body, to be drest ?" 
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" With this verse the sultan concluded his speech. The prince went away 
" in disgust ; some say he turned dervish, but it is not known with cer- 
" tainty what became of him." 

From this passage of Naima two things are evident ; one, that previously 
to Baisanghar's appearance at Constantinople, envoys had been sent from 
Khurrum Shah to Sultan Murad ; though no particular mention is made of 
them in the annals of the Ottoman empire. The other, that there were five 
sons of prince Daniel ; of whom four were killed, and the fifth escaped : 
though Dow (at the end of the sixth chapter of the reign of Jehanglr) men- 
tions but two. Sultan Murad having alluded to two embassies as sent by 
Khurrum Shah, that of Mir Zarif, the first of which any mention occurs in 
Dow, must necessarily be the third. Naima, the Turkish historiographer, 
gives the following account of it. 

" Arrival of an Indian Envoy in the year 1048 (A.D. 1638). 

" A letter of Afrasiab Aghlu had acquainted the Sultan that Mir Zerlf, 
" the envoy of Khurrum Shah, the Padshah of Hindustan, had landed in the 
" port of Jedda. 

" His Majesty being then at Mousul, the envoy proceeded thither, and 
" delivered his letters and presents. Amongst these was a girdle valued at 
" 15,000 piastres, and a shield made of an elephant's ear, covered with the 
" hide of a rhinoceros, which could not be penetrated by sword or musket, 
" The emperor, always slighting the greatest things, and eager to shew his 
" athletic strength, called for a javelin ; and the shield being placed on the 
" ground, he pierced it so powerfully that the point of the javelin appeared 
" on the opposite side. The envoy being much perplexed by this exposure 
" of his boasting, the sultan ordered five hundred ducats to be put into the 
" shield and carried to him. He had brought with him great wealth, to be 
" distributed amongst the poor of Mecca and Medina. In his credentials 
" it was intimated, that on the report of the sultan's march to Bagdad, the 
" Shah of India had put himself in progress towards Candahar, and hopes 
" were expressed that both countries would be conquered at the same time; 
" which came indeed to pass, as will be related hereafter. The envoy was 
" detained at Mousul till the conquest of Bagdad was effected, and hand- 
" somely provided for." 

Murad had less reason to be pleased with the letter than with the pre- 
sents : it touched in an unpleasant way on the loss of Erivan, and on the 
sultan's last return to Constantinople, as being occasioned by internal broils ; 
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it insinuated that as a true Sum, and therefore a natural ally to the Shah of 
Hindustan, the sultan should remain in the next campaign a couple of years 
on his frontiers, either at Haleb or Adana, under pretence of ensuring the 
conquest of Bagdad.* The pride of Murad and his ministers was exaspe- 
rated at the tone of this letter, which was answered by one deficient in the 
courtesy usually observed in eastern courts towards' great monarchs ; and, 
as a counterpart to the proposition of spending a couple of years on the 
frontiers, it proposed that the Shah of India and one of his princes should 
first march into Candahar and Khorasan. Although this letter is nowhere 
to be met with in its original form and style, yet its contents are made 
perfectly clear from the next despatch of the Wazlr of Shah Jehan, who, 
according to the rules of Oriental official correspondence, recapitulating the 
contents of the letter, reproaches the Ottoman Grand Wazlr with this want 
of courtesy ; and enumerates at the same time, the principal provinces of 
Hindustan. The bearer of this letter was the Turkish ambassador Arslan 
Aga (the lion knight), of whose appointment and departure with the Indian 
ambassador a record is found to the following purport, in the history of 
Naima. 

" Return of the Indian Envoy. 

" It has been recorded above, that the Indian envoy was ordered to remain 
" at Mousul till the affair of Bagdad should be accomplished. After the 
" conquest, a messenger was sent to call him into the Sultan's presence ; 
" accordingly -lie rubbed his forehead on the imperial stirrup at Tacrit. 
" Arslan Aga, the chamberlain, was selected to accompany him on the 
" Sultan's part ; and he was sent on to the Grand Wazlr in order to be regu- 
" larly despatched by him." 

Arslan Aga was detained at Agra till the news of Murad's death, and the 
accession of Ibrahim had reached India. He was then dismissed, without 
credentials or presents, from Shah Jehan to the new sultan j but merely 
with a letter from the Indian Grand Wazlr to the Ottoman one, of rather 
an insulting purport. This letter, preserved entire in the collection of state 
papers of the Iteis Effendi Isari Abdullah, is a full proof of the incorrect- 



* This letter, which in its full extent is translated in the Appendix (No. 2), is taken from the 
valuable collection of state papers of the Reis Effendi Isari Abdullah. 
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ness of the statement in Dow's History,* where it is asserted, not-only that 
Arslan Aga was himself presented with a sum of twelve thousand pounds 
sterling, but was also entrusted with rich presents for the Sultan;:^ On the 
contrary, Arslan's return. was distinguished in the most glaring manner, by 
the absence of all royal presents from the Shah to the Sultan ;j a bottle of 
attar of roses, two carpets, and two felts, being the only presents .entrusted 
to him by the Indian Wazir,:to be presented, on his own part, tothe'Sultan : 
and the mention of this offensive present, to be offered, not from thecshah, 
nor even from his Grand Wazir, but from Arslan Aga himself to his lord the 
Sultan, was confined to a postscriptt The Grand Wazir Mustafa's answer to 
this insulting letter is veiy remarkable, not only for the apology it contains, 
and for the pride evinced, which disdains presents, and prefers to loads of 
them friendly expressions, but also for the philosophical sentiment expressed 
therein, that God keeps no account of the extent of empires, but. of the 
justice with which they are governed by the kings their rulers. This letter, 
not less interesting than that of the Indian Grand Wazir, to which it is the 
answer, was penned by the Reis Effendi Isari Abdullah, the author of the 
valuable collection of Turkish state papers, which bears the title Dastur ul 
insha (the Formula of Epistolary Composition) ; and a translation of it is 
given in the Appendix (No. 4). 

There seems to have been no farther diplomatic intercourse between the 
courts of Dehli and Constantinople during the reign of Sultan Ibrahim. His 
successor, Muhammed IV., notified his having ascended the throne of his 
ancestors by the Mutafarika Saiyad Mohi-ud-din, who received the imperial 
letters on the fourth of Jemad ul azvel 1059 (16th of May 1649), as is 
recorded in the history of Abdipasha, the NishanjI. The same history thus 
records, four years after, the arrival of the Indian envoy Saiyad Ahmed, in 
company with Mohi-ud-din. 

" Arrival of an Indian Envoy 1063 (A.D. 1652)." 

" It has been related amongst the events of the year 1059 (A.D. 1649), 
" that the Mutafarika Saiyad Mohi-ud-din, had been sent from the Sublime 
" Porte to the Padshah of Hindustan with imperial letters, for the purpose 
" of supporting Nasir Muhammed, the khan of the Uzbegs, and reconciling 
" him with his son Abdulazlz, through the interference of the Indian 

* Dow, vol. iii^p. 180. f Vide Appendix, No. 3. 
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" monarch. The Padshah of India having now on his side sent one of the 
" Ulemas of his court, Saiyad Ahmed, they were both ushered into the 
" imperial Divan on Tuesday the 21st of Rejeb ;* when the Indian Envoy 
" delivered his letters and presents, amongst which were a girdle and dagger 
" set with the purest diamonds. The purport of -the letters was, that the 
" business of Nasir Muhammed, the Khan of the Uzbegs, had been taken 
"care of even before the arrival of the Sultan's letters; and that he had 
." been restored to the possession of his country : but that he did not enjoy 
" it longer than three years and eight months ; when some rebels raised 
" their hands against him, and he died soon afterwards." 

The account of the return of Muhi-udtdln along with the learned Saiyad 
Ahmed, and the nomination of the stupid Zulfikar as ambassador to India, 
forms a very interesting article of Naima's history : but before it is narrated, 
I must notice another extraordinary Indian mission, not from Shah Jehan, 
but from the learned and unfortunate prince, his son, Dara Shekoh ; who 
sent, on his own part, a Mola named Shaki, with a letter to the Grand Wazir 
Mustafa, and offerings to the holy shrines of the Imam Abu Hanifa, and 
the celebrated saint, Saiyad Abdulkadir Zilani. It is very probable that this 
mission had, besides the ostensible object of offering the presents at the 
holy places, the political- one of securing for . Dara Shekoh the Sultan's 
friendship, and perhaps assistance in his schemes to ascend the throne of his 
father. The prudence which guides the pens of Persian and Indian secre- 
taries of state, keeps within general phrases; so that the true object of a 
mission or embassy can scarcely ever be guessed at by the mere credentials. 
Dara Shekoh's letter and the Grand Wazir's. answer are both given in Isari 
Abdullah's collection ; and are translated in the Appendix.! Dara Shekoh's 
letter does not mention even the presents sent, and refers entirely to Shaki's 
oral commission. The Grand Wazir's answer, full of Turkish bombast, ac- 
knowledges the arrival of the presents destined for the holy shrines ; and 
the wish with which it closes, though it may be taken for nothing else than 
an ordinary compliment, may be also construed to bear a more important 
meaning, if the Grand "Wazir's verbal reply to Shaki were such as to encou- 
rage Dara Shekoh's rising hopes. This mission of Shaki must have taken 

* This is a blunder of the copyist ; the 21st Rejeb of the year A.H. 1059, which began on 
the 15th January A.D. 1649, answers to the 21st July, which was on a Saturday, 
f Nos. V. and VI. 
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place between the years 1049 (A.D. 1639) and 1053 (A.D. 1643); in which 
period the "Wazlrship of Mustafa, the first Grand Wazir in the reign of Sul- 
tan Ibrahim, occurred : for, in all probability, this special mission took place 
at the same time with the return of Arslan Aga, the bearer of the official 
letters ; and the presents sent to the holy shrines may have been intended 
to make up for the want of royal presents to the Sultan, It is ten years 
later that the return of Muhi-ud-din, the Turkish ambassador, with the 
learned Saiyad Ahmed, took place ; of whose arrival at, stay, and departure 
from, Constantinople, Naima gives the following curious account 

" Arrival of an Indian Ambassador. 

" Muhi-ud-din had been formally sent with imperial letters to India; and 
" returned to Constantinople from Shah Jehan, the Padshah of Hindustan, in 
" company with the accomplished ambassador, Saiyad Haji Ahmed, towards 
" the end of the month Rejeb. 

" On the 23d,* on which day the quarter's rejeh was paid to the troops, 
" he delivered his letters and packets ; these contained three most precious 
" presents, the value of which amounted to 300,000 piastres ; the first, a 
" brilliant sirgitja, or ornament for the turban, the principal diamond of 
" which was greater than that worn by his majesty: the second, a sword; 
" and the third, a dagger. This ambassador, being a learned man, the 
" "Wazir, the Mufti, the Kadiaskers, and other dignitaries of the Sublime 
" Porte, gave him splendid entertainments, at which many learned men 
" gifted with the powers of speech, and able to carry on literary disputes 
" and scientific discussions, assisted. 

" These entertainments were given in the palaces on the shores of the 
" Bosphorus, that he might be shewn all the beauties of Constantinople. 
" Indeed, there never were heard of distinctions and attentions more 
" honourable, than those paid to this learned ambassador. After he had been 
" treated in this manner, his credentials of return were written ; and, as 
" presents to the Shah of Hindustan, he received an emerald-hilted dagger, 
' twenty-five maidens,t and a horse, the trappings of which were estimated 

• This date shews also the blunder before adverted to ; the 23d of Rejeb was not a Tuesday; 
it was a Monday. 

f Abdipasha, the Nishanji, denies the twenty-five maidens ; in opposition to Haji Khalfa, who 
relates the same fact in his " Fislika ; or, Historical Synopsis." 
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" at ninety purses. The ambassador himself was presented with six thou- 
" sand ducats, a pelisse, and a richly caparisoned horse ; and deliberations 
" were held on .the choice of an Envoy who should accompany him back 
" to India. According to established rule and wise custom, one of the 
" Ulemas, or secretaries, a man of business, eloquent, and of refined manners, 
" ought to have been sent : but no regard was paid to these qualifications. 

" Zulfikar 'Aga, the brother of Selih Pasha, asked for this embassy, offer- 
" ing to defray the expenses of it out of his own pocket. This was reckoned 
" decent, because cheap ; and thus this Bosnian ass, who understood nothing 
" at all, was named ambassador, and the companion of the journev of the 
" Indian. 

" The Sultan, to whom, the Indian ambassador's fine replies and learned 
" discussions were reported, was highly pleased with them; and particularly 
" with his quotation on the beauties of the Bosphorus, at the repast given 
" to him by Behaya EfFendi (the mufti', when he repeated the celebrated 
" Persian verses of the Turkish poet.Melbemi : 

" As Shab-bcwam (in Fars), Guta (near Damascus), 
" Abola (near Basra), and Soghd (in Transoxania), 
" Are celebrated as the four paradises on earth, 
" So the two shores of the Bosphorus are renowned 
" In heaven as celestial abodes !* 

" This quotation having been -related -to the Sultan, he ordered that a 
" learned and accomplished man might be named ambassador to India: 
" ' because/ said he, ' ambassadors are the honour, of the monarchs.' The 
" deliberations on this subject having been held between the Wazir and the 
" Mufti, and several learned persons proposed, some men of business 
" observed, 'if you decide on a learned man, he will annoy you with his 
" pretensions and his merit, and you will be obliged to allow him, besides 
" the expenses of his journey, a taxcan (a certain sum for his daily living), 
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" which will fall heavy on our heads.' So they chose the rich, but stupid, 
" Zulfikar ; whom they instructed to pay a visit to the ambassador, and 
" invite him to a splendid entertainment ; but cautioned him to keep his 
" tongue within his teeth, lest he might fall into some ridiculous blunders. 
" This ass set out with unusual pomp to visit the ambassador, in order to 
" make him acquainted with his nomination, and invite him to a repast. 
" Manzada (the son of Faklr-ud-din,* prince of the Druses), relates that 
" Zulfikar invited to the feast not one eloquent or learned man, except the 
" poet Jaori, and the son of Abu Ahmed, one of the sectarians of 
" Kadizada, the chief of those who affected rigid orthodoxy. These two, 
" being Zulfikar's intimate friends, were invited that they might entertain 
" the ambassador, and correct their friend's blunders. Jaori is well known 
" as a humorous poet ; and the son of Abu Ahmed was a man who, pre- 
" tending to much zeal for serious study, used to frequent the houses of 
" men of letters in order to get a good place under government ; but who 
" secretly mixed in the parties of the gay and the dissipated, with whom he 
" was wont to lay aside all decency and restraint, occasionally siding with 
" both parties, the free as well as the orthodox. 

" Zulfikar gave a splendid repast ; at which, amongst other dishes, two 
" or three of boiled cabbages were served, which Zulfikar esteemed a great 
" dainty. The ambassador having arrived, and many blunders having 
" already been uttered by the master of the house, the table was at length 
" spread, and Zulfikar drew the conversation to his favourite dish, asking 
" whether there were any cabbages in India. The ambassador replied that 
" there were many very fine vegetables, but none of so cold a nature and 
" so indifferent a taste. Zulfikar, not thoroughly understanding what the 
" ambassador said, observed, ' Sir, this is a most useful plant, and serves to 
" strengthen the spirits (_.j rooh) : to which the ambassador replied, smiling, 
" « that no doubt, cabbages were a cause of wind (*rj reek) ; but that he 
" was not before aware of their relation to wit and spirit, unless it was by 
" the literal affinity of the two words.' Zulfikar, not comprehending a word 
" of this jest, but laughing heartily, because he saw the ambassador smiled, 
" continued: ' Sir, this is a most capital joke indeed : but there is no doubt 
" that the Albanians are a witty set of men from eating much liver, and the 
" Bosnians a stout race, from eating a deal of cabbage.' — < I should rather 



* Commonly called by European writers Facardln. 
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" have supposed,' said the ambassador, much out of humour, * that the 
" Albanians would be stout and hardy fellows, and the Bosnians a dull 
" quiet people/* Jaori and Abu Ahmed checked their inclination to laugh, 
" being ashamed to do so before the face of the master of the house ; but 
" they were almost choked by their endeavours to refrain, and could 
" scarcely eat a bit. The dinner being at an end, Zulfikar said, « Please 
" God, we shall be companions on the road. 'Please God/ replied the 
" ambassador, ' we shall see many curious things, and rejoice in them, if 
" God grants us but health !' He got up and took leave, and pondering 
" on his fine travelling companion, he said to himself: ' Praised be God, 
" who has created an ox in the shape of a man !' The ambassador being 
" gone,- Zulfikar asked his friends, Jaori and Abu Ahmed, whether he had 
" not spoken well with this Indian cat? 'These Indians/ said he, 'pride 
" themselves on their spices ; but if we did not buy their cloves and cinnamon, 
" to whom could they sell them ? Let us shew, therefore, our pride in our own 
" national products. The ambassador spoke no doubt in very refined and 
" set terms, but I answered him in plain Turkish/ Zulfikar being a wealthy 
" man, and chosen for an ambassador, whom it would not be decent to con- 
" tradict, and impossible to teach better, his two friends thought it wisest 
" to be silent.' Jaori, however, could not readily .brook this stupidity, and 
" said at last, ' My lord, on such occasions you would do much better to 
" wait for the opening of the conversation, and to answer accordingly ; or 
" rather to be silent and listen, than to speak so rashly/ Zulfikar, getting 
" angry, asked whether he had committed any blunder? They told him, 
" he had committed no blunder ; but it wouhi have been more convenient 
" to follow that advice. Abu Ahmed, who was on good terms with 
" Manzada (the son of Fakir-ud-din), went to give him an account of this 
" business. ' In truth/ said he, ' viewing the subject with an impartial eye, 
" is it decent to send such vulgar fellows, only on account of their wealth, 
" on embassies, when there is such an abundance of learned and polished 
" men to be found? Is it decent, to commit in such a way the honour of 
" the empire?' All men of sense disapproved .of this affair highly, and 
" wondered how Behaya, the Mufti, could give his assent to it The ambas- 



* There is a pun, which will not bear translating, between jigardar courageous, (from £=»- jher, 
which signifies both liver and courage), and ,«£"• --,-^ musterceh, which signifies quiet and inflated. 
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" sador, having soon afterwards an audience of the Grand Wazlr, observed 
" that it would be difficult to arrive in the same time with Zulfikar in India, 
" because he himself (the Indian envoy) was proceeding . by the way of 
" Yemen, whose Imam was on friendly terms with, the Persians,, but not 
" with the Turks ; and in this manner he contrived to decline Zulfikar' s 
" company. The answer given was, that he might go along with him as 
" far. as Hejaz. The ambassador was obliged to assent, and they proceeded 
" together on their way to that city. Some years after, the son of Fakir- 
" ud-din was sent out ambassador to India. He was a man quite fit for. this 
" charge, capable of relating the events of his journey, and the conversa- 
" tions which he might hold with the Indian monarchs : all this shall be 
" related, if it please God, in its proper place, provided God grants me 
" the grace to finish this history." 

Such are the words of the Turkish historian : and it is much to be re- 
gretted that he was prevented from continuing his history to the time when 
he might have inserted a relation of Manzada's Indian journey. 

The answers to the letters sent by Zulfikar, came three years afterwards 
by the Indian ambassador Kaim Beg: of the arrival and departure of whom 
the printed history of Naima contains the following account: 

" Kaim Beg, the Indian ambassador, and bearer of the. answer to the 
" letters sent by the Mutafarrika Zulfikar Beg, arrived, on the 17th Rejeb, 
" 1066 (Friday 11th May, A.D. 1656), at Scutari, where he was lodged 
" in the house of a wealthy merchant in the place of Falconers, and sup- 
" plied from the imperial kitchen by the inspector and the head cook, sent 
" expressly for this purpose,. The next day he passed over in a galley to 
" Constantinople, and was met by the ChaushbashI and some Chaushes,.who 
" conducted him to the. palace of the late Siawush Pasha, which .had been 
" assigned to him for a residence. On the 21st (15th of. May) he was in- 
" vited to attend the imperial divan, and treated according to established 
" custom. After the "Wazirs had attended at the. Sultan's audience, the 
" ambassador was introduced to deliver, his letters at the footstool of the 
" imperial throne, and his presents* were carried by two hundred and .fifty 
" porters."* 



* Besides many others, he presented a jewelled sword and a jewel-studded dagger, the 
diamonds of both of which shone in a great blaze. The mistakes which had happened at the 
nomination of Zulfikar, have been related above, among the events of the year 1063. 
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" Departure of Manzada Hussein Beg {the son of Falnr-ud-diri) as Ambas- 
" sador to India, intheyear IO67 (A.D. 1656), Naima, ii, 585. 

" In the first days of Zulhaj, Kaim Beg, the Indian ambassador, rubbed 
" his forehead on the footstool of the imperial throne, the audience of 
" leave being granted to him in the kiosk of Muhammed Pasha, in the im- 
" perial gardens of Scutari. The imperial presents were delivered into the 
" hands of Manzada Hussein Aga, one of the chamberlains of the Sublime 
" Porte, named ambassador to India, and he was invested in the same 
" garden with the robe of honour. These presents consisted in a sirguja, 
" an ornament for the turban, set with emeralds ; four horses of the purest 
" race, three of which were covered with saddle-cloths of gold, and one 
" with jewelled reins,, saddle, and stirrups, a golden chain, and the cover- 
" ing embroidered with pearls. The Indian ambassador went first on the 
" road to Haleb, and Hussein was to join him at Bussora, and proceed 
" from thence with him to India." 

It is unfortunate that Naima was prevented from inserting in his history 
Manzada' s narrative of his journey, and of the events which took place in 
India after Khurrum Shah's death. Naima himself had affixed a note, which 
by his editor's neglect has been printed in the middle of the test, to the 
following purport : " Khurrum Shah died, and his younger son Arungzeb 
" mounted the throne; the events which passed between him and- his 
" brother, are most circumstantial : it is of the utmost importance to ar- 
" range them, and to insert the account in this work, which by no means is 
" to be neglected." 

This note has been, as above stated, printed in the. text; but the account 
itself is no where inserted. 

The only two Turkish works which, besides the well-known journey 
overland of Katibi, promise to be of some interest on Indian history and 
geography, are the above-mentioned description of the embassy of Manzada, 
the son of Fakir-ud-din, and Katibi's work on the Indian seas, entitled Muhlt, 
that is to say, " the Ocean." The first has not been yet discovered by any 
European ; and the only copy of the second existing in the libraries of 
Europe is that in the royal library of the Museo Borbonico at Naples. 
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APPENDIX. 
No. I. 

Letter written in the year 964 (A.D. 1656), from Shah Akbar to Sultan Suliman, and 
sent by the Turkish Captain Saitad All. 

Wishes, breathing every morning from the point, "the victory cometh from God, and 
the conquest is near" and shining forth from the bridal bed of the text, " Victory drcel- 
leth but in God the most honoured and the most tcise," — are presented to those who are 
attached to the Sublime Porte of his Majesty, elevated as monarch, invested with the 
dignity of king, possessed of the magnificence of Solomon, the pole of the sky of great- 
ness and fortune, the centre of the circle of majesty and empire ; who consolidates the 
foundations of Islam bv his victorious standards ; the most sincere of all Sultans in word 
and in deed ; the most true of all Khakhans in truth and evidence ; who strengthens the 
bonds of justice and equity, and destroys the rule of injustice and tyranny ; who com- 
mands his subjects to keep the statutes of the law, and is ennobled by the text of the 
Koran : 

" He (God) has sent you as Khalif on earth, a refuge of the princes of the time, an adjuster 
of the lords of the age." 

Verse : 

" O Shah 1 whose name is engraven on the seal of greatness, and in whose time the Khalifat 
has been carried to perfection ; who opens the gates of magnificence and government 
with the keys of true direction ; who grasps the necks of enemies by the auspicious aid 
of God's assistance ; who is the orient of divine light ; who adorns the throne of the 
Khalifat and the tide of King of Kings ; the adjuster of true faith ; the keeper of the 
evident" law ; may his victorious standards be elevated to the height of Arcturus, and the 
recording verses of his victories be inscribed on the leaves of the skies ; may the degrees 
of the columns of revenging power be increased, and the steps of overpowering majesty 
be augmented I" 

Of God the dispenser of grace, — may his essence be sanctified, and his attributes- 
shine forth ! — is asked the duration of the days of empire, and the perpetuation of the 
Khalifat which ensures the welfare of God's servants: and these wishes are inscribed 
on the tablets of the Divan which concedes every thing, and whose grants are adorned 
with the royal cypher (toghra) of accomplishment. 

God be praised that the gates of mystic inspiration are opened by the keys of evi- 
dence ; and that by his direction, the throne of Sind and of Hind is once more graced 
as the seat of magnificence and majesty, like that of Solomon. 

Although, hitherto, correspondence and mutual communications with you, the Khalif 
of high qualities, have not existed, yet the most excellent qualities and exalted virtues 
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of you, the model of Sultans, have always excited the wish of mutual correspondence; 
as the verse says : 

" Although an hundred deserts separate the heart from the Kaiba, yet there opens a 
window from the sanctuary into the soul :" 

and there was always a secret wish and desire that the gates of correspondence should 
be thrown open. This secret wish not having' been hitherto realized, and the accom- 
plishment of this fair desire not having taken place, as was hoped for, the Captain Saiyad 
Ali, who is ennobled by your high service, came with some Egyptian troops to the 
shores of Guzerat, and arrived at Dehli, where he delivered the good news of pros* 
perous success and righteous standing. 

It was intimated that he had no commission from you, the cream of kings ; and he 
was not prevented from continuing his journey towards your presence. It occurred to 
me on this occasion, that by this opportunity the chains of friendship and union might 
be linked, and the ties of attachment drawn closer. Therefore the pearls of good 
faith have been arranged on the string of friendship, and the rubies of attachment set in 
the line of true harmony, to be presented in this letter by these servants belonging to 
the spheres of your majesty. It is hoped and expected, that also on your part the 
gates of mutual communication will be opened by the keys of attachment, and the chan- 
nels of correspondence will not be closed ; and that in this manner the foundation of 
the towering fabric of union will be strengthened and kept free from decay. To say 
more would only make our heads ache: may the standards of the Khalifat be always 
spread with glory in the East and in the West ; and may the sun of greatness never 
lower its crest. By Muiiammed the Prophet, and his family, the best of servants ! By 
the Lord of the Nun and Svad', (the 68th and 38th chapters of the Koran). 



No. II. 



Letter from Shah Khcrrum to Svlian Murad IV. ; delivered by the Ambassador 

Zarif. 

Infinite praise and heavenly eulogy be offered to the Creator, who has distinguished, 
amidst his creatures, Sultans by power, force, greatness, and glory; who has constituted 
monarchs, obeyed by the world, in order to watch over laws divine, and over the execu- 
tion of heavenly laws and prohibitions ; 1 o protect countries and subjects from the mischief 
of the profligate and obstinate ; who has chosen, among this sublime number the Lord 
of the empire, whose aim is the observance of justice and equity ; who is gifted with 
qualities divine; who fellows the sublime example of the Prophet ; and for whom and for 
whose family and friends be the purest of prayers and the most comprehensive of wishes ! 

He (the Creator) has chosen him (the Sultan) for the elevated charge of the Khalifat, 
distinguishing him by the illustrious designation of 'God's shadow on earth.' He has 

Vol. II. 3 q 
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imposed on all men, noble and simple, the duty of obeying him, and has subjected them 
to the statutes of the prophet. He has devised the union of the monarchs of Islam, and 
the agreement of these foster-fathers of the human kind, as the means of destroying the 
enemies of the faith, and as a cause of cutting the veins of innovators ; he has promised 
to the concord and alliance of these heavenly bodies (the Kings), the purification of the 
earth from the weeds and useless herbs of this imprudent race of men (the disbelieving 
and innovators). Then be infinite praises and benedictions offered to the Lord of 
exalted station, the leader of the prophets, and commander of the believers ; to the best 
of men, the Lord of the fountains of paradise, and Judge of the day of judgment ; who 
has proclaimed to the world the commands and prohibitions of the Koran, and has 
particularly enjoined Kings and Princes to exercise justice and equity; who has com- 
mitted to Moslem Princes the especial duty and obligation of fighting against the oppo- 
nents of truth and erring innovators, and has decreed to the success of their endeavours 
the happiness of both worlds. Praises be also offered to the pure and selected, the family 
of the Prophet ; of whom it has been said, " He has purified you by purification ;" — to 
this highly connected family, of whom the Prophet said, "I will ask for you no other 
reward than the love of my kindred ;" — these sayings are evident proofs of the necessity 
of loving this high-minded and noble race of instructors ; this incomparable mixture of 
water and clay, who announced the mission of the Prophet, and spread abroad his com- 
mands. The scriptural text, " God be propitious to them," is a convincing argument 
that the creator of heaven and earth is pleased and satisfied with those who accompanied 
the Prophet in his flight, and afterwards assisted him ; and that the repose of these faith- 
ful friends is insured in the inmost paradise, and that they are entitled to the highest 
degree of beatitude. 

Considering that the tie of religion is the strongest of ties, and the concord of sects 
the most perfect warrant of union ; although, for a long time, the gates of correspond- 
ence have not been thrown open between this illustrious family of Khalifs and your high- 
linked lineage ; and although the curtain impeding nearer acquaintance has not been 
lifted up ; yet in these happy days, prayers, on which the inhabitants of the highest 
heaven might glorify themselves, are put forth in the most constant way ; and exquisite 
wishes, with the repetition of which the cherubs would be gratified, are offered for his 
most high Majesty, who is sublime like the spheres and expansive like the skies, who 
occupies the station of Alexander and the throne of Solomon; glorious like the sun, 
powerful like heaven, guarding the precincts of Islam, and guiding the sphere of mag- 
nificence; the possessor of the empire of Alexander, and keeper of the two sanctuaries 
(Mecca and Medina) ; the glory of the Caesars, the pillar of the Khosroes, who adorns 
the throne of empire, and graces the seat of the conqueror of the world; who dissemi- 
nates memorials of equity and justice; who avenges the deeds of wickedness and oppres- 
sion ; the Sultan of the champions of the holy war : the Khakhan of the Moslem kings ; 
who enhances the splendour of the Ottoman dynasty, and exalts the standard of that 
powerful family : — may God extend the days of his reign so long as time shall last ! 

The cause of opening this gate of correspondence, and lifting up this veil, is to notify 
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the fresh victories gained in this happy year, and to communicate intelligence of the im- 
mense booty which has come in so short a time into the hands of this foster-child of 
heaven (the Shah of India). As it is most certain that the intelligence of joyful events 
which happen to friends delights sincere well-wishers, all brethren of the Hanifat (ortho- 
dox) sect, must rejoice to hear these splendid achievements, and all Sums must be 
comforted by this glad intelligence. The summary of these brilliant successes is as 
follows : In a march undertaken from Akberabad, which is the residence and seat of 
the Khalifat, towards the Deccan, within less than the space of a year, thirty-six strong 
places have been conquered, each of which is among the most renowned fortresses of the 
world, and which it would have been impossible to conquer without the special favour 
of God ; because most of them are situated on steep mountains, to the height of which 
the loftiest soaring birds or most high-flying fancy cannot attain. Two crores of rupees, 
and a province, the income of which amounts to a crore and a half, have come into the 
possession of this predominant empire. By God's special grace and favour, the return 
from this victorious campaign took place in the year 1046. Peace and quiet now being 
established in the Deccan, and nothing remaining to be achieved in the other Indian 
provinces, the intention exists of driving back the redheads, those base sectarians.* The 
first object is the conquest of Candahar, which is on the frontiers of this empire : after 
which that of Khorassan wdl follow, if God pleases ! The repulse of these innovators 
and heretics being incumbent on all Moslem monarchs, who are graced with the execu- 
tion of divine laws, and benefited with the direction of the faithful, it is a most im- 
portant point to deliver out of their hands Arabian Irak, and particularly Bagdad, 
where are interred his holiness the great Imam and the Saiy ad Abdulkadir Jilani ; be- 
sides a number of other great men, — to whom may God be merciful ! — saints, to whom 
these heretics bear eternal hatred and enmity. Although you, great monarch/!" under- 
took last year this most important enterprize, though you conquered Erivan, and carried 
your victorious arms to Tabriz, you did not remain on the frontiers ; but owing to some 
accidents which happened at Constantinople, returned quickly to your residence, and 
this affair was not completed. The greatness and glory of this pdlar of Sultans, and 
the wishes of the friends of this powerful dynasty (the Ottoman), has thus not been 
accomplished, Erivan not having been placed in its possession. They (the Sultan), by 
rousing their mind and assembling their forces, may advance once more with speed; and. 
by proper means, remain on the frontiers of Haleb and Adina for two or three years ; 
and despatch thence every year powerful armies against the redheads ; one towards 
Irak and Bagdad, and the other to Erivan and Aderbijan. It is to be hoped that, by 
the will of God, and with the assistance of these great saints — may God sanctify their 
tombs ! — they shall vanquish these wayward people, conquer their provinces, and puri- 
fying the blessed and holy tombs of the dirt of the presence of these cursed, impudent, 
and disbelieving innovators, acquire a glorious name and great reward in both worlds. 
If God please, the revenging armies of this petitioner at the throne of eternity, shall 

* Kuzzulbashes, the Persians, who are generally Shias. -j- .Morad IV. 

3 Q 2 
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arrive ere then on the frontiers of Candahar and Khorassan ; and a hint havinjr been 
given also to the rulers of Transoxiana and Balkk, they will move at the same time, 
and make on their side all possible exertions-. In this manner, this erring and wayward 
people cannot but be exterminated. As- this letter must be carried by one of the trusty 
servants of this court, Mir ZarIf, who is ennobled as a Saiyad by ancient descent from 
the Prophet, has been entrusted with it, and is destined to perform this service. As 
the object of his mission is but the delivery of this letter, they will be pleased to dis- 
miss him speedily, and to open again the g-ates of correspondence, formerly shut. 

May the days of empire and perpetual happiness, and the blessings of God, be showered 
down without end ! 



No. III. 



Letter from the Waz'tr of the Shah of Hindustan to the Grand Wazir 

Mustafa. Pasha. 

You, who are elevated on the high cushion of Wazirship, and who grace the sublime" 
earpet of absolute empire, who digest the most important affairs of the Sultans of 
Rum — Mustafa Pasha, — may your honour and fortune be continually augmented !— 
after having invoked for you numerous blessings, the notification of a sound sense and a 
lucid mind opens in the following way : The office of ambassador having been conferred 
on the honourable Arslan Aga-, MIr Zarit (having been dismissed from the glory of the 
Caesars of Rum) has conducted him in the most distinguished manner ; and in all subahs' 
and- districts the governors have met him with all possible distinctions and honours. After 
their arrival at Multan, MIr- ZarIf, making all possible haste, kissed the ground before 
the throne on the "29th Zilhij 1049, and was distinguished by the imperial grace and fa- 
vor. Soon afterwards, when the servants of his Majesty the Khalif, the Khan of the times, 
the Shetimser of the world, the shadow of God, were occupied in Kashmir, which has no 
equal in the world, and which is the most sweet and pleasant spot on earth, from the 
sweetness and plenty of its roses and the fragrance of its herbs, Arslan Aga was fur- 
ther graced with the happiness of kissiug the threshold, which vies with the skies, and 
delivered the imperial letter intended for the welfare of the world. When this letter 
was submitted for the inspection of the secretaries of state, it appeared that amongst the 
servants of your glorious court, and amongst its secretaries, there was nobody ac- 
quainted with- the ceremonials of ancient Sultans, and the modes of cultivating the 
friendship of great monarchs,- particularly of this imperial family, the ancestors- of which 
have made the surface of the earth their tennis court, and held it their glory to bring to 
obedience all the kings of the universe.- 

By the infinite grace of God the almighty, their sway extends over the' wide range of 
Hindustan, which being the fourth part of the world, is girded on three sides by the sea. 
Xo it belongs all Cabulistin, Ghizni, Candahar, Duder, and Bast, which is one of the 
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appurtenances of Khorassan ; Sind, commonly called Tatta, Bikkar, Sigistiin as far as 
Kaiji; Mekran, and that part of Lahore belonging to Tatta, where Arslan Aga landed. 
From thence begins the length of Hindustan, which extends to the salt sea, where the 
boundary is formed by the vast province of Bengal bordering on the sea. This extent 
is so vast, that the merchants who travel each day, can encompass it but in the space of 
a year or more. The same is its immense breadth, which begins at Cabul and the Indian 
passes (kutal) of Hindukash; Candahar and Bast Harranare also subjected to this victo- 
rious empire: It terminates at the Deccan, bordering also on the sea, and its breadth is, 
like its length, of a year's journey. There are innumerable sipahls and troops, which no 
other monarch of the world could collect ; huge elephants; and other requisites' for the 
conquest of the world, all subject to the power of the servants of this celestial threshold. 
The (Ottoman) secretaries were ignorant in what manner such a power should be ad- 
dressed, and what regard should be paid to such a state. 

The principal object of MIr ZarIF"s mission was the purchase of Persian horses ; but 
the governor of Irak having insisted that such horses were not to be found there, but 
should be sought for in Arabia, we shall not henceforth send to Irak for them, but to 
Arabia, because the Arabian horses are finer than those of Irak. What his Majesty, 
the successor of the four Khalifs, (the Sultan) has done for the exaltation of the stan- 
dard of Islam deserves the blessings of God and the Prophet,- and cf his sainted 
followers ; beeause the imperial (Ottoman) family has en^affed in war with the infidel 
Franks, and with the innovating redheads. The letters notifying these victories, and 
written in the style which great men use to write to ministers, which arrived by the 
above ambassador, opened the gates of amity, and intimated that he should be recog- 
nized as the envoy of the Sublime Porte. He notified to the sainted mind of his 
Majesty, what should be done against these vile redheads : namely, ' that his Majesty 
the Shah, on one side, and one of his glorious princes — a pearl of the jewelled shrine of 
fortune, a jewel of the crown of stateliness, — should endeavour to conquer Candahar as 
well as Khorassan, and drive away these misbelievers, and to clear the rosebed of the 
Orthodox Sunis- from the weeds of this idle heresy ; in the same way as had been 
cleared by religious zeal Bagdad, the burying-place cf the guide of ail evidence, the 
reviewer of religious' duties,- the most glorious chief and leader to truth, the jrreat 
Imam- ♦ Bagdad, the monumental spot of the president of-saints,- the traveller in the 
paths- of sanctity, his Holiness" Saiyad Abdclkadar Jilam-. All this has been related as 
it happened ; and it has been intimated that, with respect to the great distance, another 
envoy should be sent to transact business. Meanwhile, on the return of the victorious 
standards from this incomparable country, Kashmir, — to which may be applied the 
verse of the Koran, "A paradise through which rivers run," — news arrived at the city 
of Lahore from Candahar, Sind-, Guzerat, Surat,- and Canauj, all intimating that, in 
obedience to the divine decree which prescribes the bounds of existence to everv beinjr, 
and according to the text, " Every soul must taste of death," the. glory of Ceesars, the 
chief of Sultans, had left this inconstant world, obeying the call, " tranquil soul, re- 
turn to thy lord; return well pleased and grateful,"— and had wandered into paradise : and 
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;hat, according to his last will, the empire of Rum had descended to his brother, elevated 
amongst the Caesars, assisted by the divine aid, whose name is that of the favourite of 
God (Ibrahim); on which account Arslan Aga was permitted to return. Various 
messages implying friendship, amity, and harmony, have been entrusted to his tongue, 
to be delivered to the royal ear : but as, for the reason above specified, no royal letters 
have been written, neither was there occasion for presents, nor any one who should ac- 
company them; however proper it may be that ambassadors with suitable presents should 
pass to and fro, in order to convince the enemies of the faith of the harmony of the 
Moslem monarchs. Arslan Aga having solicited to be forwarded by the way of Surat, 
orders have been issued to the magistrates of that place to convey him in one of the 
royal ships in the most honourable manner. By the opportunity afforded by his depar- 
ture, these two words have been written by the express command of his Majesty, to 
(vhom the world is obedient, that it may be known that he was honoured with a royal 
audience, and was presented with a bottle of the royal atar of roses, which exhales the 
sweetest perfume in the world ; and that two carpets and two felts, esteemed among the 
greatest rarities of the world, and which can nowhere be found but in the imperial 
palace, have been bestowed on the said ambassador, that he may present them on his 
own behalf to his Majesty the glory of Caesars. 
May the gates of happiness be thrown open to the world by the lord of servants ! 



No. IV. 



Letter from the Grand Wazir Mcstafa Pasha, to the Waz'ir of the Padshah of 
Hindustan ; written by the Reis Effendi Isari Abdullah, the author of the collec- 
tion of State Papers, entitled " Dustur ul insha," i.e. the formula of Epistolary 
Composition. 

After wishes that — so long as the azure vault of heaven may be adorned with the 
pearls of the planets and gems of the fixed stars, and so long as the chain of the elements 
is holden together by the celestial motions and sidereal conjunctions, — the propitious 
image of just Sultans, who are the delight of Sunis and the orthodox, may ensure the 
repose and safety of the world ; and after having offered the drops of purest prayers 
and the emanations of amber-scented blessings, distilling from the fountain of love, to 
the enlightened rosebed and illuminated garden of him who is placed in the seat of 
Wazirship to the greatest Sultan of Hind, and enthroned on the cushions of the greatest 
Khakan of Sind, the Nawab enjoying the highest titles, Abdulilam Islam Khan — may 
his honours iast for ever! — let the following be notified to his mind reflecting like a 
mirror. 

Every one of the Sultans and Khakiins of the Ottoman family, who, by the infinite 
grace of God, is seated on the throne of Solomon, is the lord of the times and of the 
world. Exalting the victorious standards of holy war, they have foiled the enemies of 
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the faith by the conquest of towns and castles, and by the flashing of their scimetars. 
To uphold the divine commands, to observe the statutes of the prince of Prophets and 
guardian of the two sanctuaries, to advance all aS'airs belonging to the garden of the 
illumined tomb of the Prophet, all these services form the diadem of the glorious head 
of the Ottoman monarchs, and the desire of righteous Khalifs ; and constitute the band 
wherewith they adorn their turbans. Their deeds are praised by tongues and pens, and 
traced on the leaves of day and night. 

The late Sultan Murad IV. of blessed memory, who now slumbers in the cradle of 
divine mercy, and reposes on the cushions of forgiveness, had begun a holy war, accord- 
to the text, '•'Combat in the ways of God:" and the noble purport of the verse, "We 
have granted to thee evident conquest," was reflected from the polished mirror of his il- 
luminated mind like the descent of heavenly inspirations. Under the auspices of the words 
"God has aided thee with a brilliant victory," he issued from his imperial residence; 
and, according to the text, "and we shall give them troops (so numerous) as never were 
seen before," he marched with armies, rushing on like the waves, arrayed like the 
Pleiades, and swift and sure like the shafts of fate ; and Bagdad, the celestial abode of 
heavenly influence, after it had been for some time the dwelling-place of base heretics, by 
God's grace, being, with all its advantages, reconquered and arrayed in the list of Otto- 
man provinces, his Majesty returned with good fortune and prosperity to his sublime 
residence and capital : but the messenger of fate having announced the message of pre- 
destinated death, by the words, "Return to thy Lord," the falcon of the celestial spirit 
flew away from the narrow nest of elementary composition into the vast neld of divinity, 
and his gracious body having been entrusted, like a hidden treasure, to the chest of the 
earth, the throne of the Kaiifat and of Suliman was granted — according to the words, 
"We have placed thee as our successor on earth," — to the eye of the Khalifat, the 
splendour of the garden of empire, the chief of the Ottoman orchard, the cream of 
Suliman' s progeny, the clasp of the girdle of kingdoms, the place of the collar of dig- 
nity, the conquering hero of Rum, Arabia, and Persia, the ruler of the century, the 
Shah of the world, the Sultan, God's shadow upon earth, ruler of two parts of the 
earth, the Khakan of two oceans, the servant of the two sanctuaries (Mecca and 
Medina), the Sultan son of a Sultan, the Khakan son of a Khakan, called after the 
name of God's favourite (Abraham), — Sultan Ibrahim Khan, brother of Sultan Murad 
Khan, and son of Sultan Ahmed Khan. Since the throne has been graced by his 
excellent person, resplendent as the sun, the gates of welfare and prosperity have been 
opened on his fortunate forehead, and the pearl of fortune and blessing' has been placed 
in the shell of his Khalifat ; the flashing of his royal scimetar is the dawn in the east 
of good fortune, and the terror of his imperial standards is the sun of the spheres of fate : 
he is the lord of the world, — the Suliman of the times : 

" Since God has created the world, was never seen 6uch a king and lord." 

May the suns of his good fortune always rise on the foreheads of men, and may the lights 
of his grace never set till the end of time ! 

These news, through time and space having reached the noble hearing of his highness, 
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the most celebrated among the rulers of the world, the greatest of Indian monarchs, 
Arslan Aga, the glorious amongst the renowned and noble — may his credit be per- 
petuated !— who had been sent with the royal letters of the late Sultan Murad, of ce- 
lestial abode, to perform the honourable service of ambassador, was allowed to return, 
and arrived in the high and well-guarded residence of Constantinople the sixth of Jemad 
ul awel, in the year 1052. 

Having had the good fortune to kiss the ground of the fortunate threshold, he delivered 
the friendly letter of your high excellency to this unfeigned friend. The inspection of its 
well-penned contents brought to light the complaint of the secretaries not having adhered 
to accustomed courtesy in the letters sent from these parts, and the magnificent enume- 
ration of all the provinces of Hind and of Sind. Be it, therefore, imparted to their* 
luminous minds, that the Ottoman Sultans, seated on the throne of Sulimiin, never were 
animated but with friendship towards the Indian monarchs, who adorn the throne of 
Lahore. By the union of the belief of Sunis, and by their accordance of faith, this friend- 
ship and affection is evident ; and no reason whatsoever for inimical feeling being in 
existence, how can it occur to their minds that any slight in the observance of friendly 
regard was intended ; and if some words, subject to' many interpretations, have been taken 
in an unpleasant manner, it is not worth while to speak of such a deviation from right 
intention, nor was it prudent to search in such words for remote significations. If, in the 
royal letters sent from hence, the expected degree of honourable expression has not been 
attained, and such a want was taken amiss, is this a reasonable and just ground for 
omitting in your letter the rules of the humble respect due to his Majesty, the glorious 
Padshah, the King of kings, and refuge of the world? Therefore, it having always been 
usual that great monarchs participating of the Hanlfa truth, and firm in the paths of 
friendship, should hold open the gates of correspondence and friendly intercourse, and 
that they should send ambassadors of pleasant language and great knowledge, in order to 
strengthen the ties of friendship and union, by compliments of condolence and congra- 
tulation: this has not only been neglected, but no royal letter having been sent, it must 
reflect on the mirror of their minds, that this was not accordant with established custom 
and friendly intercourse between great monarchs. If the numerous provinces of the 
mijrhtv Ottoman empire were here to be enumerated, their list would not be contained 
within the boundaries of this letter. But, not to trespass on the command of the Koran, 
" Proclaim the graces of thy Lord,'' let it be known to you, that whereas by God's 
grace, the sanctity of the house of God (Mecca), the garden of the Prophet (Medina), 
the holy city (Jerusalem), and both the birth and burying- places of the greatest Pro- 
phets, are situated within the boundaries of this empire ; and whereas the direction of 
their affairs is entrusted to the hands of the powerful Ottoman Sultans, all the sects of 
Islam both orthodox and heterodox, and all christian nations seek refuge at the foot of 
their sublime throne. All the monarchs of the world acknowledge the truth, shining 
forth like the sun, that the Sultans of the Ottoman family are the greatest monarchs of 

* An orientalism, meaning only the luminous mind of the King of Hindustan. 



between the Courts of Dehli mid Constantinople. 4S5 

the earth. Notwithstanding, God, the .Almighty, looks not to the number of provinces, 
and the extent of the empires of the kings of this world ; but he demands from them 
an account of the justice and mercy shewn to the weak who are subject to their swav. 
In the postscript, the carpets and felts, entrusted to Auslan Aga, were vaunted with the 
observation, that they were worthy to be presented to his Majesty the Padshah by 
Abslxs himself — the Ottoman Padshahs are above such trifles, and hold expressions of 
friendship and sincerity hieher than a thousand loads of gifts and presents. Be this 
impressed on their noble knowledge ; and may they not. cease to strengthen the chain of 
love and faith by the process of embassies. Be the leaves of fortune inscribed with the 
letters of harmony, and the sheets of good fortune impressed with the characters of 
friendly intercourse ! 

By the Prophet, his pure family, and his glorious companions ! 



No. V. 



Letter from Daha Shekoh, the son of Ike Padshah of Hindustan, to the 

Grand Wazlr. 

You, who confirm the foundations of empire, who elevate the greatness of dominion, 
who are the refuge of power, the fabric of magnificence, the station of highness, the 
landing-place of inspiration, the orient of honour and fortune, the object of the efful- 
gence of power, the alighting'-place cf the graces of God, the waterinsr-trough of 
the showers of sublime grace, and the head of Wazirs — after friendly greetings, be it 
known to you that Mulla Shaki, well worthy of the grace with which he is intrusted, 
presents himself to your service: be pleased to listen to what he has to say ; and may 
the gates of correspondence be opened by his return! If it please God, our servant 
shall henceforth always go and come for your sublime service. Health and a good end 
to you ! May he not remain who does not wish your continuance 

Answer to the preceding, from the Grand Wazir Mustafa Pasha to the Indian 

Prince Dara Shekoh. 

So long as the sun mounts in the skies, and the lord of the spheres passes through the 
space of heaven, clothed with starry robes and glories in the Lushest station, so long may 
the star of him remain in the zenith of greatness and glory, who is the sun of the sphere of 
dominion, the constellation of power and might, and the highest link in the chain cf 
royal progeny, to whom repair the most honourable Suitans : of him who is the most 
powerful of the Khakiins of Hind, the light of the pupil of empire, the Prince of the 
orchard of glory, the crop of white hair on the forehead of power, the pearl cf dominion; 
who adorns both the throne and the crown, the Prince of hkrhest renown, of early for- 
tune ! After having offered these pure and amber-scented wishes, at the commencemen: 
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of which the accomplishment of them is traced, and at the end of which the fulfilling of 
them is placed, with the most dutiful demonstrations of honour and respect, as a present 
to the dawn of the morn of royal fortune, the friendly intimation* to this brilliant and 
polished genius, is as follows. 

In the noblest and most fortunate of hours, the musk-scented letters issued from their 
fflorious place, and, carried by Mulla Shiki — whose power may it be augmented!— have 
arrived. The pearls of eloquent words strung in its contents by the point of the wonder- 
fid pen, have shed the lustre of their signification ; and the virgin brides of friendly 
expressions, which were sitting in the closets of perception, have shone forth on the 
bridal bed of understanding and meaning. The sublime and friendly presents to 
the enlightened burying-places of the great Imam Abu HanIfa, who is the leader 
of knowledge and science, the Kibla of modesty and kindness, the director of the 
law, the master of the greatest Ulemas — God be propitious to him ! — and of the 
Saiyad Abdulkadir Jilani, who is the most wise in the mystic path, the most learned 
in ascetic truth, brought up at the threshold of subjection, burned in the fire of divine 
attraction, vested with the robes of inspiration and wonder, magnified by joy and sanc- 
tity, the leader of those who tread the path of divine mercy, — may his tomb be sancti- 
fied! — these presents have been duly forwarded by the permission of his majesty the 
Sultan of the Sultans of the world, the Khakan of Khakans of the time, the monarch 
endowed with the power of Suliman, the refuge of the world, the lord of his age, the 
Alexander of his time, the most fortunate, glorious, just, merciful, and gracious Pad- 
shah: — mav God exalt his victories, prolong his life, and extend his reign to the end of 
time ! — The aforesaid Mulla Shaki — may his power be increased !— has been sent on with 
some trusty men accompanying him: it has been enjoined by an imperial command, and 
a strong letter from this sincere-hearted friend, that as soon as he shall have performed 
his hi°-h commission he shall not be delaved a moment. From their royal nature and 
oualities it is hoped and wished that they may be pleased to strengthen the pillars of 
friendship and union by repeatedly sending of friendly sheets, which produce the increase 
of £ood understanding. May the fragrant tree of their high destinies be planted on the 
brink of the river of fortune, and may the lofty palm of their elevation be guarded from 
the misfortune of decay ! 

Bv the Prophet and his glorious family. 



* Mukhalassat intima Icjl e^slls:* 



